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Joachim Wittstock,
nãscut în anul 1939 la
Sibiu, s-a dedicat scrisului
ca poet, prozator çi eseist.
A lucrat ca profesor de
limbã germanã, bibliotecar
çi ca istoric literar în cadrul
unui institut de cercetäri al
Academiei Române.
Trãieçte în oraçul sãu natal
Sibiu. Este membru al
Uniunii Scriitorilor din
România, Filiala Sibiu, al
Soci etálii Germane
,,Schiller" (Marbach/
Neckar) çi al Breslei Ar-
tiçtilor (Esslingen, R.F.G.).

O inifiativã pornitä în
cadrul Facultã1ii de Litere
çi Arte a Universitãfii
,,Lucian Blaga" Sibiu a dus
la realizarea volumului.
Traducerile, efectuate de

doamnele Laura Balomiri,
Nora Câpálãná, Ioana
Constantin, Carmen Popa

çi Maria Sass (de la
Catedra de Germanisticã
condusã de prof. univ. dr.

Maria Sass), înlesnesc
accesul publicului cititor
român la aceste narafiuni
mai ample din ansamblul
scrierilor lui Joachim
'Wittstock.

Momente din zilele
noastre alterneazâ cu
evenimente ale trecutului
mai îndepãrtat, observatii
din lumea transilvãneanã
sunt combinate cu însem-
näri depe alte meleaguri.
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